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Elul Series 5786 – The High Holiday Torah Readings 

Class #2  - Breishit chapters 21 & 22 

Peshat vs Derash 

  
Source sheet for TIM shiur by Menachem Leibtag/ 

 
Review 

 Discuss: 

  Concept of ‘once a year celebration’ of national purpose- 

  Then  - what that topic should be 

   When is the best time of year to celebrate 

   What is the best day of the month to celebrate 

 

I. The two lone (& cryptic) sources that describe what we call RH 

.  Yom Truah – or Yom ha’zikaron 

ן   תֶּ ינוּ בְאַהֲבָה וַתִּ ָֽ נוּ יְהֹוָה אֱלֹה  רוֹן הַזֶּה לָָֽ כָּ ת־יוֹם הַזִּ  . אֶּ

ה   כְרוֹן( תְרוּעָּ דֶשׁ  - יוֹם )זִּ יִם -מִקְרָא קָֹֽ כֶר לִיצִיאַת מִצְרָָֽ ָֽ  :ז 

Vayikra Chapter 23 – One the “moadei Hashem” -in the 7th month! 

ר ה  כג ר אֶל-, אֶל’וַיְדַבֵּ אמֹר דַבֵּ ל, -מֹשֶה לֵּ י יִשְרָאֵּ בְנֵּ

אמֹר בִיעִי  :לֵּ שְּׁ חֹדֶשׁ הַּ בְאֶחָד לַחֹדֶש,   בַּ
תוֹן יִהְיֶה לָכֶם  בָּ ה-שַּׁ רוּעָּ רוֹן תְּׁ -, מִקְרָאזִכְּׁ

מְלֶאכֶת עֲבֹדָה, לאֹ תַעֲשוּ; וְהִקְרַבְתֶם   כָל   קֹדֶש
    אִשֶה, לַה'.

23 Hashem spoke to Moshe: Speak to Israel:  

In the seventh month, in the first day of the 

month, shall be a solemn rest unto you, a 

memorial proclaimed with the blast of 

horns, a holy convocation. You shall do no 

work…; . 

Bamidbar Chapter 29 – Parallel source, note the name of holiday 

חֹדֶשׁ  א ד לַּ אֶחָּ בִיעִי בְּׁ שְּׁ חֹדֶשׁ הַּ ,  וּבַּ
מְלֶאכֶת  -כָל--קֹדֶש יִהְיֶה לָכֶם-מִקְרָא

ה,   : עֲבֹדָה, לאֹ תַעֲשוּ  רוּעָּ יִהְיֶה   יוֹם תְּׁ
 .  לָכֶם

1 And in the seventh month, on the 

first day of the month, you shall have 

a holy convocation: you shall do no 

work; it is a day of blowing the horn 

unto you.  

 
II.  Mesechet Megilla 30b ->31a 

ה נָּׁ ראֹשׁ הַשָּׁ ד לַחֹדֶשׁ״ : בְּ אֶחָּׁ בִיעִי בְּ   …ויקרא כ״ג:כ״ד ״בַחֹדֶשׁ הַשְּ

ר מֹשֶׁה .  דַבֵּ י ה׳ שֶׁנֶאֱמַר ״וַיְּ ל״   אֶת מוֹעֲדֵּ אֵּ רָּׁ י יִשְּ נֵּ  (ויקרא כ״ג:מ״ד ) אֶל בְּ

הו  ן שֶׁיְּ תָּׁ וָּׁ מַנוֹ   מִצְּ ד בִזְּ אֶחָּׁ ד וְּ ל אֶחָּׁ  .קוֹרִין כׇּ

https://mg.alhatorah.org/Vayikra/23.24
https://mg.alhatorah.org/Vayikra/23.44
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 גמ.... 

ה  נָּׁ ראֹשׁ הַשָּׁ בִיעִי" )במדבר כ"ט:א'(   בְּ  "בַחֹדֶשׁ הַשְּ

רַיִם" )ירמיהו ל"א:י"ט(    ן יַקִיר לִי אֶפְּ טִירִין "הֲבֵּ  ומַפְּ

רִים     שׁ אוֹמְּ יֵּ ה" )וְּ רָּׁ קַד אֶת שָּׁ בראשית כ"א:א'(  "וַה' פָּׁ

ה )שמואל א א'(.  חַנָּׁ טִירִין בְּ  ומַפְּ

א  י יוֹמָּׁ י יוֹמֵּ רֵּ א תְּ אִיכָּׁ א דְּ נָּׁ אִידָּׁ הָּׁ רִים  וְּ שׁ אוֹמְּ יֵּ א כְּ  קַמָּׁ

חַר     ם" לִמְּ הָּׁ רָּׁ ה אֶת אַבְּ אֱלֹהִים נִסָּׁ הָּׁ )בראשית כ"ב:א'(    "וְּ

ן יַקִיר" )ירמיהו ל"א:י"ט(.  טִירִין "הַבֵּ  ומַפְּ
 

III.  The word “moed”  in Breishit 21 

קַד   א  ה פָּׁ רָּׁ -אֶת   וַיהוָּׁ ר;  שָּׁ מָּׁ ה ה, כַאֲשֶׁר אָּׁ הוָּׁ   וַיַעַש יְּ

ר.  ה, כַאֲשֶׁר דִבֵּ רָּׁ שָּׁ  לְּ

1 And the LORD remembered Sarah 

as He had said, and the LORD did 

unto Sarah as He had spoken. 

יו,    ב  קֻנָּׁ ן, לִזְּ ם בֵּ הָּׁ רָּׁ אַבְּ ה לְּ רָּׁ לֶד שָּׁ וַתַהַר וַתֵּ

ד לַ   . דִבֶר אֹתוֹ אֱלֹהִים -, אֲשֶׁר מוֹעֵּ

2 And Sarah conceived, and bore 

Abraham a son in his old age, at the 

set time of which God had spoken to 

him. 

ם אֶת   ג  הָּׁ רָּׁ א אַבְּ רָּׁ נוֹ הַנוֹלַד -שֶׁם -וַיִקְּ  לוֹ, -בְּ

ה -אֲשֶׁר    דָּׁ לְּ ה -יָּׁ רָּׁ ק. --לּוֹ שָּׁ חָּׁ  יִצְּ

3 And Abraham called the name of his 

son that was born unto him, whom 

Sarah bore to him, Isaac. 

ל   ד  מָּׁ ם אֶת  וַיָּׁ הָּׁ רָּׁ נוֹ, בֶן -אַבְּ ק בְּ חָּׁ מִים,  -יִצְּ מֹנַת יָּׁ שְּׁ

ה אֹתוֹ, אֱלֹהִים   . כַאֲשֶׁר צִוָּׁ

4 And Abraham circumcised his son 

Isaac when he was eight days old, as 

God had commanded him. 

ם, בֶן   ה הָּׁ רָּׁ אַבְּ נוֹ. -וְּ ק בְּ חָּׁ ת יִצְּ לֶד לוֹ, אֵּ הִוָּׁ ה, בְּ נָּׁ אַת שָּׁׁ  And Abraham was a hundred years 5 מְּ

old, when his son Isaac was born unto 

him. 

ה   ו  רָּׁ ה לִי אֱלֹהִים:--וַתאֹמֶר שָּׁ שָּׁ חֹק, עָּׁ ל    צְּ עַ,  -כָּׁ הַשמֵֹּ

חַק   לִי. -יִצְּ

6 And Sarah said: 'God hath made 

laughter for me; every one that 

heareth will laugh on account of me.' 
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ה:   ז רָּׁ נִים, שָּׁ ה בָּׁ ינִיקָּׁ ם, הֵּ הָּׁ רָּׁ אַבְּ ל לְּ -כִי    וַתאֹמֶר, מִי מִלֵּּ

יו.  קֻנָּׁ ן, לִזְּ תִי בֵּ לַדְּ  יָּׁ

7 And she said: 'Who would have said 

unto Abraham, that Sarah should give 

children suck? for I have borne him a 

son in his old age.' 

יוֹם    ח  דוֹל, בְּ תֶה גָּׁ ם מִשְּׁ הָּׁ רָּׁ מַל; וַיַעַש אַבְּ דַל הַיֶלֶד, וַיִגָּׁ וַיִגְּ

ל אֶת  מֵּ ק. -הִגָּׁ חָּׁ  יִצְּ

8 And the child grew, and was weaned. 

And Abraham made a great feast on 

the day that Isaac was weaned. 

ה אֶת וַ   ט רָּׁ רֶא שָּׁ רִית, אֲשֶׁר -בֶן -תֵּ ר הַמִצְּ גָּׁ ה  -הָּׁ דָּׁ לְּ יָּׁ

ם  הָּׁ רָּׁ אַבְּ ק. --לְּ צַחֵּ  מְּ

9 And Sarah saw the son of Hagar the 

Egyptian, whom she had borne unto 

Abraham, making sport. 

אֶת   י ה הַזאֹת, וְּ מָּׁ אָּׁ שׁ הָּׁ רֵּ ם, גָּׁ הָּׁ רָּׁ אַבְּ הּ: -וַתאֹמֶר, לְּ נָּׁ כִי     בְּ

ה הַזאֹת, -לאֹ יִירַשׁ בֶן  מָּׁ אָּׁ  הָּׁ

נִי עִם -עִם   ק. -בְּ חָּׁ  יִצְּ

10 Wherefore she said unto Abraham: 

'Cast out this bondwoman and her 

son; for the son of this bondwoman 

shall not be heir with my son, even 

with Isaac.' 

ם, עַ   יא  הָּׁ רָּׁ י אַבְּ ינֵּ עֵּ אֹד, בְּ ר מְּ בָּׁ רַע הַדָּׁ נוֹ. וַיֵּ  ל, אוֹדתֹ בְּ
11 And the thing was very grievous in 

Abraham's sight on account of his son. 

ם, אַל -וַיאֹמֶר אֱלֹהִים אֶל   יב  הָּׁ רָּׁ ינֶיךָ עַל -אַבְּ עֵּ רַע בְּ -יֵּ

עַל  תֶךָ -הַנַעַר וְּ מַע  --אֲמָּׁ ה, שְּׁ רָּׁ לֶיךָ שָּׁ כלֹ אֲשֶׁר תאֹמַר אֵּ

הּ:  קלָֹּׁ רַע.    בְּ ךָ זָּׁ א לְּ רֵּ ק, יִקָּׁ חָּׁ יִצְּ  כִי בְּ

12 And God said unto Abraham: 'Let 

it not be grievous in thy sight because 

of the lad, and because of thy 

bondwoman; in all that Sarah saith 

unto thee, hearken unto her voice; for 

in Isaac shall seed be called to thee. 

גַם אֶת   יג  גוֹי אֲשִימֶנו: -בֶן -וְּ ה, לְּ מָּׁ אָּׁ  הָּׁ

עֲךָ, הוא.      כִי זַרְּ

13 And also of the son of the 

bondwoman will I make a nation, 

because he is thy seed.' 

The connection to “brit Milah” & Breishit chapter 17 

 Note the “brit” of “brit Milah”  in 17:7-8 

 Note the word “moed”  in 17:21-22 as well 18:14 – Relate to 21:2! 

Note the concept of “brit OLAM” – and ETERNAL covenant 

 Both in brit Keshet (see 9:11-15) & Brit Milah 

 

IV. The theme of “malchiot” in our Rosh ha’Shana prayers 

 Recall – Aleinu was originally composed as the intro to “malchiot” 

  OUR duty to praise Hashem, and that’s WHY we were chosen 

  Our HOPE that our behaviour will affect all Nations- 

   To CALL OUT IN THE NAME OF HASHEM 
 Discuss – “malchiot”  - that we are chosen or WHY we are chosen 

  Re: our (and Hashem’s) relationship with the other nations 

  Why the Torah records the stories of the Avot – 

   To know why THEY were chosen, or WHY we are chosen 
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V. Breishit 21: - Wells & BEER SHEVA  

מַע אֱלֹהִים, אֶת  יז אַךְ אֱלֹהִים אֶל-וַיִשְּׁ א מַלְּ רָּׁ -קוֹל הַנַעַר, וַיִקְּ

ר מִן גָּׁ הּ מַה-הָּׁ מַיִם, וַיאֹמֶר לָּׁ ר; אַל-הַשָּׁ גָּׁ ךְ הָּׁ אִי,-לָּּׁ  תִירְּ

מַע אֱלֹהִים אֶל -כִי    ם. -קוֹל הַנַעַר בַאֲשֶׁר הוא -שָּׁׁ  שָּׁׁ

17 And God heard the voice of the lad; and the 

angel of God called to Hagar out of heaven, 

and said unto her: 'What aileth thee, Hagar? 

fear not; for God hath heard the voice of the 

lad where he is. 

אִי אֶת  יח הַחֲזִיקִי אֶת-קומִי שְּ ךְ בוֹ:-הַנַעַר, וְּ דֵּ   יָּׁ

דוֹל, אֲשִימֶנו -כִי  גוֹי גָּׁ  . לְּ

18 Arise, lift up the lad, and hold him fast by 

thy hand; for I will make him a great nation.' 

קַח אֱלֹהִים אֶת  יט רֶא  -וַיִפְּ , וַתֵּ ינֶיהָּׁ יִם עֵּ ר מָּׁ אֵּ א  בְּ מַלֵּּ לֶךְ וַתְּ ; וַתֵּ

, אֶת-אֶת קְּ מֶת, מַיִם, וַתַשְּׁ עַר. -הַחֵּ  הַנָּׁ

19 And God opened her eyes, and she saw a 

well of water; and she went, and filled the 

bottle with water, and gave the lad drink. 

הִי אֱלֹהִים אֶת  כ ל;-וַיְּ דָּׁ ת. הַנַעַר, וַיִגְּ הִי, רבֶֹה קַשָּׁ ר, וַיְּ בָּׁ שֶׁב, בַמִדְּ  And God was with the lad, and he grew; and he 20 וַיֵּ

dwelt in the wilderness, and became an archer. 

ן; וַתִקַח  כא ארָּׁ בַר פָּׁ מִדְּ שֶׁב, בְּ יִם.-וַיֵּ רָּׁ אֶרֶץ מִצְּ ה, מֵּ  And he dwelt in the wilderness of Paran; and his 21 }פ{   לוֹ אִמוֹ אִשָּׁ

mother took him a wife out of the land of Egypt. {P} 

ת הַהִוא, וַיאֹמֶר אֲבִימֶלֶךְ ופִיכלֹ שַר   כב עֵּ הִי, בָּׁ אוֹ, אֶל-וַיְּ בָּׁ -צְּ

אמֹר:  ם לֵּ הָּׁ רָּׁ כלֹ אֲשֶׁר    אַבְּ ךָ, בְּ ה עשֶֹה. -אֱלֹהִים עִמְּ  אַתָּׁ

22 And it came to pass at that time, that 

Abimelech and Phicol the captain of his host 

spoke unto Abraham, saying: 'God is with thee 

in all that thou doest. 

ה, אִם  כג נָּׁ אלֹהִים הֵּ ה לִּי בֵּ עָּׁ בְּ ה, הִשָּׁ עַתָּׁ נִינִי  -וְּ קרֹ לִי, ולְּ תִשְּׁ

דִי; כַחֶסֶד אֲשֶׁר נֶכְּ עִם-ולְּ דִי, וְּ ךָ, תַעֲשֶה עִמָּׁ שִיתִי עִמְּ רֶץ,  -עָּׁ אָּׁ הָּׁ

הּ. -אֲשֶׁר ה בָּׁ תָּׁ  גַרְּ

23 Now therefore swear unto me here by God 

that thou wilt not deal falsely with me, nor 

with my son, nor with my son's son; but 

according to the kindness that I have done 

unto thee, thou shalt do unto me, and to the 

land wherein thou hast sojourned.' 

עַ.   כד בֵּ נֹכִי, אִשָּׁ ם, אָּׁ הָּׁ רָּׁ  '.And Abraham said: 'I will swear 24 וַיאֹמֶר, אַבְּ

ם, אֶת  כה הָּׁ רָּׁ הוֹכִחַ אַבְּ  אֲבִימֶלֶךְ, -וְּ

ר הַמַיִם -עַל    אֵּ י אֲבִימֶלֶךְ. אֹדוֹת בְּ דֵּ לו עַבְּ זְּ  , אֲשֶׁר גָּׁ

25 And Abraham reproved Abimelech because 

of the well of water, which Abimelech's 

servants had violently taken away. 

ה אֶת--וַיאֹמֶר אֲבִימֶלֶךְ  כו שָּׁ תִי, מִי עָּׁ דַעְּ ר הַזֶה;  -לאֹ יָּׁ בָּׁ הַדָּׁ

גַם ה לאֹ-וְּ תִי-אַתָּׁ מַעְּ נֹכִי לאֹ שָּׁׁ גַם אָּׁ תָּׁ לִּי, וְּ תִי הַיוֹם. --הִגַדְּ  בִלְּ

26 And Abimelech said: 'I know not who hath 

done this thing; neither didst thou tell me, 

neither yet heard I of it, but to-day.' 

ן לַאֲבִימֶלֶךְ;  כז ר, וַיִתֵּ קָּׁ ם צאֹן ובָּׁ הָּׁ רָּׁ רִית  וַיִקַח אַבְּ יהֶם, בְּ נֵּ תו שְּׁ רְּ  And Abraham took sheep and oxen, and 27 . וַיִכְּ

gave them unto Abimelech; and they two made 

a covenant. 

ם, אֶת  כח הָּׁ רָּׁ ב אַבְּ שתֹ הַצאֹן בַע שֶׁ -וַיַצֵּ הֶן. --כִבְּ בַדְּ  And Abraham set seven ewe-lambs of the 28 לְּ

flock by themselves. 

ם:-וַיאֹמֶר אֲבִימֶלֶךְ, אֶל   כט הָּׁ רָּׁ ה,    אַבְּ נָּׁ ה הֵּ שתֹ    שֶׁבַעמָּׁ בָּׁ כְּ

ה.  נָּׁ בַדָּׁ , לְּ תָּׁ לֶּה, אֲשֶׁר הִצַבְּ אֵּ  הָּׁ

29 And Abimelech said unto Abraham: 'What 

mean these seven ewe-lambs which thou hast 

set by themselves?' 

שתֹ -כִי אֶת --וַיאֹמֶר  ל בָּׁ דִי:שֶׁבַע כְּ יֶה  , תִקַח מִיָּׁ -בַעֲבור תִהְּ

ה,  דָּׁ עֵּ תִי אֶתלִּי לְּ פַרְּ ר הַזאֹת -כִי חָּׁ אֵּ  . הַבְּ

30 And he said: 'Verily, these seven ewe-

lambs shalt thou take of my hand, that it may 

be a witness unto me, that I have digged this 

well.' 
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קוֹם הַהוא-עַל  לא א לַמָּׁ רָּׁ ן, קָּׁ בַע:--כֵּ ר שָּׁׁ אֵּ  בְּ
יהֶם.    נֵּ עו, שְּׁ בְּ ם נִשְּׁ  כִי שָּׁׁ

31 Wherefore that place was called Beer-

sheba; because there they swore both of 

them. 

רִית,   לב תו בְּ רְּ בַע וַיִכְּ ר שָּׁׁ אֵּ ם אֲבִימֶלֶךְ, ופִיכלֹ שַרבִבְּ קָּׁ -; וַיָּׁ

שֻׁבו, אֶל אוֹ, וַיָּׁ בָּׁ תִים-צְּ לִשְּׁ  . אֶרֶץ פְּ

32 So they made a covenant at Beer-sheba; 

and Abimelech rose up, and Phicol the captain 

of his host, and they returned into the land of 

the Philistines. 

בַעוַיִטַע אֶשֶׁל,   לג  ר שָּׁׁ אֵּ  ; בִבְּ

א   רָּׁ ם -וַיִקְּ ם. --שָּׁׁ ל עוֹלָּׁ ה, אֵּ הוָּׁ ם יְּ שֵּׁ  בְּ

33 And Abraham planted a tamarisk-tree in 

Beer-sheba, and called there on the name of 

the LORD, the Everlasting God. 

ם   לד הָּׁ רָּׁ ר אַבְּ גָּׁ תִים וַיָּׁ לִשְּׁ אֶרֶץ פְּ מִים רַבִים.בְּ  And Abraham sojourned in the land of the 34 }פ{   , יָּׁ

Philistines many days.  

 
 

VI. Stories in Breishit ‘blending’ shem Elokim & Hashem 

 Noting also which Avraham stories carry a moral dilemma 

  Relate the theme of “tamim” / see 17:1 

God’s Names in the first nine chapters of Breishit 
1 – Elokim 
2 - 4  Hashem Elokim 
5 – Elokim 

6-> 9 a mixture of Hashem & Elokim -  /very complicated [ reward/punishment] 

9  - brit Milah [the last time Elokim speaks until chapter 17 !] 

11- Migdal Bavel [shem theme / last story before Hashem chooses Avraham 

12 – going down to Egypt during time of famine/ how to treat Sarah… 

13 – splitting with / from Lot 

14 – getting involved in international war – what to do with the booty 

15 – How to engage in conversation with Hashem 

16 – How to treat Hagar & Sarah etc. 

17 – brit Milah – b’shem Elokim   

18-19 Sedom/ prayer - primarily Hashem [ Elokim towards the end of chapter 19] 

20-22 – mixture of both Names 

 20  - Avraham & Avimelech [and Sarah] – who has the moral highground 

 21 – Sending away Hagar & Yishmael…/ listening 

 22 – the ultimate dilemma – moral conscience or Divine command? 

 

At end of the Akeida story note the covenant/ oath 

 And the return to BEER SHEVA ! 

 

Note  - discuss, what is written,  vs. what is not written 

  [relate to Midrash re: what happened to Yitzchak] 
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Breishit 22 

ה, אֶל  טו הוָּׁ אַךְ יְּ א מַלְּ רָּׁ נִית, מִן-וַיִקְּ ם, שֵּׁ הָּׁ רָּׁ יִם.-אַבְּ מָּׁ  הַשָּׁ
15 And the angel of the LORD called unto 

Abraham a second time out of heaven, 

אֻם וַיאֹמֶר,   טז תִי נְּ בַעְּ ה-בִי נִשְּׁ הוָּׁ שִיתָּׁ   :יְּ כִי, יַעַן אֲשֶׁר עָּׁ

, אֶת-אֶת תָּׁ שַכְּ לאֹ חָּׁ ר הַזֶה, וְּ בָּׁ ךָ אֶת-הַדָּׁ חִידֶךָ. -בִנְּ  יְּ

16 and said: 'By Myself have I sworn, saith 

the LORD, because thou hast done this 

thing, and hast not withheld thy son, thine 

only son, 

ךָ-כִי  יז רֶכְּ ךְ אֲבָּׁ רֵּ ה בָּׁ בָּׁ הַרְּ בֶה אֶת, וְּ עֲךָ-אַרְּ   זַרְּ

מַיִם י הַשָּׁ בֵּ כוֹכְּ כַחוֹל, אֲשֶׁר עַלכְּ ם; -, וְּ פַת הַיָּׁ שְּ

עֲךָ יִרַשׁ זַרְּ יו. וְּ בָּׁ ת שַׁעַר אֹיְּ  , אֵּ

17 that in blessing I will bless thee, and in 

multiplying I will multiply thy seed as the 

stars of the heaven, and as the sand which is 

upon the seashore; and thy seed shall 

possess the gate of his enemies; 

רֶץ  יח אָּׁ י הָּׁ עֲךָ, כלֹ גוֹיֵּ זַרְּ כו בְּ רְּ בָּׁ הִתְּ  , וְּ

קלִֹי   תָּׁ בְּ מַעְּ קֶב, אֲשֶׁר שָּׁׁ  . עֵּ

18 and in thy seed shall all the nations of 

the earth be blessed; because thou hast 

hearkened to My voice.' 

ם אֶל  יט הָּׁ רָּׁ ב אַבְּ שָּׁׁ ו  -וַיָּׁ דָּׁ כו יַחְּ לְּ קֻמו וַיֵּ יו, וַיָּׁ רָּׁ עָּׁ נְּ

בַע -אֶל ר שָּׁׁ אֵּ ם, בִבְּ הָּׁ רָּׁ שֶׁב אַבְּ בַע; וַיֵּ ר שָּׁׁ אֵּ     .בְּ

19 So Abraham returned unto his young 

men, and they rose up and went together to 

Beer-sheba; and Abraham dwelt at Beer-

sheba.  

 

 

VII. Theme of “shem Hashem” in Sefer Breishit 

A. Genesis Chapter 4 - Something goes 'wrong' 

ת גַם  כו ן, וַיִקְרָא אֶת -הוּא ילַֻד -וּלְשֵּ שְמוֹ  -בֵּ
ם אֱנוֹש שֵׁׁ ראֹ בְּׁ ל, לִקְּׁ ז הוּחַּ   .'ה; אָּ

26 And to Seth, to him also there was born a son; and he 

called his name Enosh;  

then began men to call upon the name of the LORD. 

B. Genesis Chapter 9 – Noach & his son ‘Shem’ [?] 

ם 'ה וַיאֹמֶר, בָרוּךְ   כו י שֵׁׁ  ;And he said: Blessed be the LORD, the God of Shem 26 ...אֱלֹהֵׁ

C. Genesis Chapter 11 – Migdal Bavel – God is ‘upset’ 

לָנוּ עִיר, וּמִגְדָל וְראֹשוֹ  -וַיאֹמְרוּ הָבָה נִבְנֶה  ד
עֲשֶה, בַשָמַיִם נַּ ם-וְּׁ נוּ, שֵׁׁ י -נָפוּץ, עַל-פֶן  :לָּ  …פְנֵּ

4 And they said: 'Come, let us build us a city, and a tower, 

with its top in heaven, and let us make us a name; lest 

we be scattered abroad upon the face of the whole earth.'  

D. Avraham is chosen; then calls in God’s Name / chapters 12,13,21 

ק מִשָם הָהָרָה, מִקֶ   ח יתוַיַעְתֵּ ל-דֶם לְבֵּ וַיֵּט  --אֵּ
 ֹ חַ לַיהוָה, -וַיִבֶן  …אָהֳל ם שָם מִזְבֵּ שֵׁׁ א בְּׁ רָּ יִקְּׁ  ה'וַּ

8 he removed from thence unto the mountain on the 

east of Beth-el, and pitched his tent, having Beth-el 

on the west...and he builded there an altar unto the 

LORD, and called upon the name of the LORD 

 

[See also 13:4 / 21:33  & Yitzchak  26:23-25  & Yaakov’s vow in 28:20-22] 
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